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Pedepar

Crpykrypa u o6bem. OOumit 06bemM paboThl — ... CTPaHUII, 2 TJIaBHI, ...
HMCTOYHUKOB.

KuiroueBble  c10Ba:  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI, METECOHHM,  HApOJIHBIM
KaJIEHJaphb, IOCIOBUIA, (PA3€0IOrH3M, ITHOJIUHIBUCTUKA.

O0beKTOM HCCIe0BAHNS SIBIIICTCS HAPOJHBIN KAJIEHAAPb.

IlpeaMeTroM  HACTOAILIErO  HCCIAEAOBAaHUS  HApPOJHBIE NPUMETHl B
(b paHIly3CKOM SI3BIKE B aCIEKTE X CTPYKTYpPbI, CEMAaHTHKU U CHHTAKCHCA, & TAaK¥Ke
UX BTOPUYHOE, aBTOPCKOE OCMBICIIEHUE B UICKYCCTBE.

OCHOBHO¥ 1eJIBIO TUIIJIOMHON PabOTHI SBIISIETCS JaTh CUCTEMHOE OMKMCAHUE
CEMAaHTUKH M CHUHTaKCHCa HApOAHBIX MNPHUMET O MOroAe Kak oco0oro kiacca
napemMuil B (ppaHIly3CKOM S3bIKE U BBISIBUTH X OOpa3HbIN MOTEHIMAT B AaBTOPCKHUX
TEKCTaXx.

AKTYaJIbHOCTh  JAHHOTO  UCCJENOBAHUS  OMNPENENSETCSs TEM, UTO
CUCTEMATU3UPOBAHHBIA S3BIKOBOM MaTepuall UMEET HENMOCPEACTBEHHBIM BBIXOJ B
chepy MeHTamuTeTa (Qpaniy3ckoro Hapoaa. Hccimenyemas Tema CBsi3aHa C
KapuHAIbHOU Mpo0IeMOi, Ype3BbIYaitHO 3HAYMMOM JJ11 HAYYHBIX padoT B 001acTu
¢dunosorun, npoOIEMON MEKKYIbTYPHOH KOMMYHHUKAIMU OEJIOPYyCCKOro U
(bpaHIy3CKOr0o HapOIOB.

Hayuynasi HOBM3Ha Hallell IUIJIOMHOW pabOThI 3aKJIIOYAETCS B TOM, UTO
BIIEPBbIE HCCIIEYIOTCS (PpaHIly3CKHE HAPOAHBIE IPUMETHI O MOT0JIE, PACKPBIBAETCSA
X cBoeoOpaszue Ha (oHE MAPEMHUOJIOTHUECKOW CUCTEMBI (DPAHILy3CKOTO si3bIKa U
HallMOHAIBHOU KYJIbTYPHI.

MartepuaJjioM HcClIeOBaHUS MOCTY>KUIU CIIOBApPH, aBTOPCKUE MOHOTpaduu
Y KOJUIEKTUBHBIE MyOJUKaIMU, padoThl 10 POJIBKIOPY, ATHOTpaduu GhpaHIly3CKOTro

HapoJa, a TAKXKE XYyI0KECTBEHHBIE U MY3bIKAJIbHBIE TPOU3BEACHUS.
ITosny4yeHHbIe pe3yJbTaThl PadOTHI MOTYT OBITH MCITOJIB30BAaHbI KaK OCHOBA

JUISL JaNbHEHMIIEero MCCIe0BAHMS HAPOJIHBIX NPUMET BO (PPAHIy3CKOM SI3BIKE B
pa3IMYHBIX ACIIEKTaX.

IIpakTHyeckass 3HAYUMOCTb PaOOTHI OMPEIEIACTCS IEeIeCO00PA3ZHOCTHIO
WCITOJIb30BAHUS SI3BIKOBOTO M KYJBTYpHOTO ()EHOMEHa MTPHUMET O TMOroJie MpU
COCTaBJICHUH YYEOHUKOB, YI€OHBIX TTOCOOMH 1O (DPAHITy3CKOMY SI3BIKY JIJISI CPETHUX
yaeOHbIX 3aBeneHuil PecnyOnuku benapych, nzydeHuun (paHiry3ckoro si3blka Kak
WHOCTPAHHOTO, B TMPAKTHKE OPTaHMU3AIlMd BHEKIACCHBIX M (DaKyJIbTaTUBHBIX

3anAThM 110 Teme «lIpuponay, 3HaUMMON B KOMMYHUKAaTUBHOM OTHOILICHUH.
Jlannass paboTa SIBISETCS CaMOCTOSITENIBHBIM HCCIICIOBAHUEM, IMPOIICHT

OPUTHHAJIBLHOCTU KOTOPOH cocTapisieT — ... %.



Abstract

Structure and volume. Total volume of the thesis - ... pages, 2 chapters, ...
sources.

Key words: linguoculturology, metonym, folk calendar, proverbs,
phraseology, ethnolinguistics.

The object of the research is the folk calendar.

The subject of this research is folk omens in French in the aspect of their
structure, semantics and syntax, as well as their secondary, author's comprehension
in the art.

The purpose of the research is to give a systematic description of the
semantics and syntax of folk omens about the weather as a special class of paremics
in the French language and to identify their figurative potential in the author's texts.

The relevance of our research is determined by the fact that the systematized
linguistic material has a direct access to the sphere of the mentality of the French
people. The researched topic is connected with the cardinal problem, which is
extremely important for scientific works in the sphere of philology, the problem of
intercultural communication of the Belarusian and French people.

The scientific novelty of our thesis lies in the fact that for the first time the
French folk signs about the weather are studied, their originality is revealed on the
background of the paremiological system of the French and Belarusian languages
and the national culture.

Dictionaries, author's monographs and collective publications, works on
folklore, ethnography of the French people, as well as works of art and music served
as the research material.

The obtained results of the research can be used as a basis for further
research of folk omens in the French language in various aspects.

The practical significance of this research is determined by the expediency
of using the linguistic and cultural phenomenon of omens about the weather in the
course of textbooks and textbooks on the French language for secondary educational
institutions of the Republic of Belarus, when studying French as a foreign language,
in the practice of extracurricular and optional classes on the topic "Nature", which
is significant in communicative respect.

This thesis is an independent study, the percentage of originality of which is -
.. %.



Pa¢epar

Crpykrypa i ad'éMm. ArynbHbl a0'€M mpanpl — ... CTapOHAaK, 2 IJaBbl, ...
KPBIHIII.

KirouaBbisi €/10BBI: JIHTBaKYJIbTYpaNOris, MET3aHIM, HAPOJHBI KalsHAAP,
MpBIKa3Ki, ppazeanarizm, STHATIHTBICTHIKA.

A0'exkTaMm aacjieaBaHHs 3'syise1la HAPOIHBI KaJsTHIAp.

IIpagmMeram  fgaciaenaBaHHsl  3'Ayisienlla  HAPOJHBII  MPBIMETH Y
dbpaHIily3cKail MOBE ¥ acmeKIle 1X CTPYKTYpPbI, CEMAHTBIKI 1 CIHTaKCICy, a TakcaMa 1xX
JIpyracHae, ayTapcKae aChHCaBaHHE Y MACTalTBE.

AcHOVHAaIl MITall 3'synsdeniia manb CiCTOMHAE aricaHHE CEMaHTBHIKI 1
CIHTaKCICy HapOJHBIX TpbhIMET a0 HaABOpP'l AK acabiiBara kiaca IMapIMikd y
(dpaHIy3CcKail MOBE 1 BBISBILb 1X BOOpPa3HbI NaT3HIBII Y ayTapCKiX TIKCTaX.

AKTyajlbHACHb JIaJ[3¢Hara JacjieJaBaHHsl BbI3HAYAeI[a ThIM, IITO
CICTIMAThI3aBaHbl MOYHBI MaTAIPBIST Mae HETACPAAHBI BBIXa Y cPepy MEHTATITITY
¢dpaniy3ckara Hapona. [laciexyeMas Toma 3Bsi3aHa 3 KapJblHaJIbHA npalieman,
HAJ3BblYall 3HAYHAM I HAaBYKOBBIX paboT y ramide Quianorii, mpabiemain
MDKKYJIBTYpHa KaMyHIKaIlbli Oenapyckara i ¢gpaHiry3ckara Hapoay.

HaBykoBasi HaBi3Ha Hallail ApITJIOMHANM paOOThI 3aKIr0YaeIia ¥ ThIM, IIITO
VHepIibiHIO  Jacienyionna (paHily3cKiss HapOJIHBIS NPBIKMETHl a0 HaaBop'i,
packpeiBaenua 1x cBoeaca0iiBacup Ha (OHE mapaMisjlariyHaid  CiCTIMbI
dpaniry3ckaii 1 6enapyckaii MOY 1 HallbITHAIbHAN KYJIBTYPHI. .

MarapsisjaM gacjiegaBaHHs acayKbUIl CIIOYHIKI, ayTapcKiss MmaHarpadii i
KaJIGKTBIYHBISL TyOJiKaIell, mpambl ma (anekiopsl, 3THarpadii ¢paHIiry3ckara
Hapo/ia, a TAaKCaMa MaCTallKisl 1 My3bIUHBISI TBOPHI.

ATpbIMaHbIsA BBIHIKI MpaIkl MOTYIIb OBIIb BBIKAPBICTAHBI K aCHOBA IS
naneiiiara aaciieJaBaHHS HAPOJHBIX MPBIMET Yy (paHily3ckail MOBE ¥ PO3HBIX
acCIeKTax.

IIpakThlyHasi  3HAYHACUb  Tpalbl  BbI3HAYaeINlla  MATa3TOJIHACITIO
BBIKAPBICTAHHS MOYHara 1 KyJdbTypHara (peHOMeHY mpbiMe a0 HaaBOp'l MBI
CKJIaJlaHH1 MaJpyyHiKay, HAaBy4YaJIbHbIX JanaMOoKHIKay na (ppaHiy3ckail MOBe JUIs
CSIP3JHIX HaBy4albHBIX ycTaHOY Pacmy6mniki benapych, BeIByusHHI (hpaHITy3cKail
MOBBI K 3aME€XHal, y MPaKThIbl apraHi3albll Ma3akjacHbIX 1 (paKyJIbTaThIYHBIX
3aHsATKay na TaMe «IIpbriponay», 3HaYHbl KAMYHIKATBIYHBIM CTayJICHHI.

Janzenass mpana 3'synseria caMacTOWHBIM JlaclieJaBaHHEM, IPAldHT
apbIr1HAJIBHACII SIKOM CKJanae - ...%.



